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Aviso: Se tiene que llenar la forma en inglJs. 
 
Fill out a separate Affidavit for each proposed guardian and/or conservator. 
Llene una Declaración jurada por separado para cada tutor y/o curador propuesto. 
 

     (1) Person Filing:    
 Persona que presentó los documentos: 
 Street Address:     
 Calle: 
 City, State, Zip:     
 Ciudad, Estado, Código postal: 
 Phone Number:     
 Número de teléfono: 

Representing Self 
Representándose a sí mismo 
 

SUPERIOR COURT OF ARIZONA, COUNTY OF COCONINO 
CORTE SUPERIOR DE ARIZONA, CONDADO DE COCONINO 

 
      (2) In the Matter of the Guardianship and/or Case Number: GC
 Conservatorship of: Número de caso: 
 Con referencia a la tutela y/o curaduría de: 
 Ward 1:  
 Pupilo 1: 
 Ward 2:  
 Pupilo 2: 
 Ward 3:  
 Pupilo 3: 
 [ ] An Adult  [ ] A Minor 
 [X] Un adulto  [X] Un menor 

AFFIDAVIT OF PERSON TO BE 
APPOINTED GUARDIAN AND/OR 
CONSERVATOR 
DECLARACIÓN JURADA DE LA PERSONA A SER 
NOMBRADA TUTOR Y/O CURADOR 

   
     (4) Proposed guardian’s and/or conservator’s name:
 Nombre del tutor y/o curador propuesto: 
     (5) My relationship to the proposed ward is: 
 Mi relación con el dependiente de la corte propuesto es:  
     (6) I met the proposed ward as follows: 
 Conocí al dependiente de la corte propuesto de la siguiente manera:  

Each “False” is explained in an Attachment. 
Cada vez que responda “Falso” deberá adjuntar una explicación. 
 

(7)           True    False 
        Verdadero  Falso 

1. [ ] [ ]  I have not been convicted of a felony in any jurisdiction. 
    No se sido condenado por un delito mayor en ninguna jurisdicción. 
2. [ ] [ ]  I have not been anyone else’s guardian or conservator within three years of filing 

the Petition. 
    No he sido tutor ni curador de nadie en los tres años anteriores a haber presentado la Petición. 
3. [ ] [ ]  I know and understand the powers and duties of a guardian and/or conservator. 
    Conozco y comprendo los poderes y deberes de un tutor y/o curador. 
4. [ ] [ ]  I have not acted in a fiduciary capacity pursuant to a power of attorney within 

three years of filing the Petition. 
    No he actuado en capacidad fiduciaria como consecuencia de un poder legal en los tres años 

anteriores a haber presentado la Petición. 
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5. [ ] [ ] I and any business in which I have an interested are not listed in the Arizona 
Attorney General’s Elder Abuse Registry. 

   Ni yo ni ninguna empresa en la que tenga intereses está listada en el Registro de Abuso de 
Ancianos del Procurador General de Arizona. 

6. [ ] [ ]  If I have been a guardian or conservator before, I filed the required documents on 
time or within three months of receiving a notice from the court that the 
report/accounting was due. 

    Si fui tutor o curador anteriormente, he presentado los documentos requeridos dentro del plazo 
correspondiente o a los tres meses de haber recibido un aviso de la corte señalando la necesidad de 
presentar un informe o contabilidad. 

7. [ ] [ ]  I have never been removed by the court as a guardian or conservator. 
    Ninguna corte me ha quitado el nombramiento como tutor o curador. 
8. [ ] [ ]  I and any business in which I have an interest never received anything worth more 

than $100 in one year from anyone, or their estate, to whom I was not related by 
blood or marriage and for whom I served at any time as guardian, conservator, 
trustee, or attorney-in-fact. 

    Ni yo ni ninguna empresa en la que tenga o haya tenido intereses ha recibido nunca algo por valor 
de más de $100 en un año dado de una persona o patrimonio con quien no estaba relacionado por 
sangre o matrimonio y para quien cumplí funciones de tutor, curador, fideicomisario o abogado de 
hecho. 

9. [ ] [ ]  I and any business in which I have an interest are not named as a personal 
representative, trustee, beneficiary, or other type of beneficiary for anyone to 
whom I am not related by blood or marriage and for whom I have served as 
guardian, conservator, trustee, or attorney-in-fact. 

    Ni yo ni ninguna empresa en la que tenga o haya tenido intereses ha sido nombrada como 
representante personal, fideicomisario, beneficiario u otro tipo de beneficiario de alguien con quien 
no estaba relacionado por sangre o matrimonio y para quien cumplí funciones de tutor, curador, 
fideicomisario o abogado de hecho. 

10. [ ] [ ]  I have no interest in any business that provides housing; health, nursing, or 
residential care; assisted living; or home health or comfort care services. 

    No tengo intereses en ninguna empresa que proporcione vivienda; atención de la salud, asilo o 
cuidado residencial; vivienda asistida; o servicios de atención de la salud a domicilio o de cuidado 
paliativo. 

 
(8) I have read this Affidavit, and Attachment if any, and it is true and complete to the best of my 

knowledge. 
 He leído esta Declaración jurada y sus adjuntos, si los hubiera, y afirmo que es correcta y completa a mi mejor saber y 

entender. 
 
      Petitioner’s Signature:      
    
State of Arizona 
 
County of  

) 
) 
) 

 
Subscribed and sworn before me this date:     by:        
 
Seal:      Notary Public:        

Notary Expiration Date:       
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